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în societatea noastră românească se 
reivesce mereu plângerea, că sün tem săraci.

Foarte adese-ori însă cei-ce se plâng 
nu-’şi dau din destul seamă despre înţe
lesul social al acestei plânger

în  adevăr noi Românii nu súntem 
mai săraci ca ori-şi-care alt popor aşezat 
în acelaşi număr ca noi pe pământul acesta. 
Acolo, unde sute de mii de braţe pot să 
muncească în toată libertatea, nu poate să 
fie vorba de sărăcie, căci enorm de mult 
pot să agonisească aceste braţe, dacă sânt 
toate harnice, şi în timp de câţiva ani din 
averile agonisite de atâtea braţe se pot 
aduna drept reserve foarte mari bogăţii, 
dacă fiesce-care ţine cuvenitul cumpăt în 
satisfacerea trebuinţelor sale.

Nu dar’ sărăcia este lucrul, de care 
avem să ne plângem, ci cu totul alt 
ceva.

Atunci, când Metropolitul Andrem a 
înzestrat archidiecesa română greco-orientală 
cu fonduri însămnate, nu eram mai bogaţi 
ca astăzi, când trebue să priveghiăm cu 
neadormire, pentru-ca nu cumva să se risi
pească acele fonduri. Atunci, când s’a adunat 
fondul „Asociaţiunii Transilvane“ de ase
menea nu eram mai bogaţi ca astăzi, când ne 
folosim de acel fond spre a înzestra socie
tatea română cu femei ce ar pută să facă 
pretenţii mai mari ca mumele lor.

Şi văcţând nuntele, văzând balurile, 
văzând întreaga noastră representare pu
blică, n’are nimeni să cjică, că sântem oa
meni săraci, foarte mulţi însă vor cjice, 
că sântem o societate de parveniţi, cărora 
li-e greu de părinţii lor şi care se rui
nează, pentru-ca să pară ceea-ce nu sânt 
încă, dar’ ceea-ce copiii lor ar pută să fie, 
dacă ei nu s’ar ruina.

Acesta e lucrul, de care avem să ne 
plângem.

Sentimentul sărăciei ne apasă, pen- 
tru-că exigenţele noastre întrec capacitatea 
noastră economică şi rîvnim la mai mult 
decât ceea-ce ni se cuvine.

Ori-şi-ce lucrare socială, fie în materie 
de sciinţă, fie în materie de artă, fie în

Foiţa „Tribunei“.
Mica  F a d e t ă .

De George Sand.
( Urmare.)

XXIX.
Vocea fratelui seu gemen îl mai îmblândi 

pe Landry; dar’ vorbele pe care le di cea nu 
putură sé treacă fără-ca el sé nu dică nimic.

— Frate dise el, — tu nu înţelegi nimic din 
toate aceste. ’Ţi-s’a vorbit totdeauna urît de 
mica Fadetă şi nu o cunosci de fel. Mie prea 
puţin îmi pasă de ceea-ce pot sé <hc& oamenii 
de mine; dar’ nu voiu suferi de loc ceea-ce se 
dice despre dînsa, şi voesc ca tatăl-meu şi ma- 
mă-mea sé scie dela mine, ca sé se liniştească, 
că nu se găsesc pe lumea asta doué fete aşa 
de treabă, aşa de înţelepte, aşa de bune şi aşa 
de neînteresate după-cum este fata asta. Dacă are 
nenorocirea sé fie din părinţi cu reputaţie proastă, 
are cu atât mai mult merit sé fie ceea-ce este, 
şi. n’aş fi creflut nici odată ca inimi creştinesci 
sé-’i reproşeze nenorocirea nascerii sale.

— Ai aerul de a-’mi face mie o imputare, 
Landry, — <j’se jupanul Barbeau ridicându-se, ca 
sé-’i arete, că el nu va suferi nici odată sé meargă 
lucrul mai departe între ei. — Véd, că ţii la Fadeta 
aceea mai mult decât aş fi dorit eu, şi fiind-că

materie de literatură, e sevîrşită de oameni, 
care pot sé se preocupe de sciinţă, de artă 
ori de literatură, fără-ca să se teamă, că 
vor muri de foame.

începuturile au fost pretutindenea fă
cute de oameni, care dispuneau de averi 
îngrămădite: aceştia ori lucrau ei înşişi, 
fiindcă n’aveau altă treabă şi lucrul le făcea 
plăcere, ori întreţineau pe cei-ce lucrează, 
fiindcă aceasta le făcea plăcere, ori încu- 
ragiau şi răsplătiau lucrarea ca cumpără
tori de producte scientifice-artistice, fiindcă 
le plăcea să se ocupe cu asemenea pro
ducte.

La noi nu există o asemenea clasă de 
oameni cu averi îngrămădite. N’a existat 
la începutul lucrării noastre sociale şi nu 
s’a produs nici în timpul, de când lucrarea 
aceasta se urmează. De aceea lucrarea a 
fost începută de oameni, care trăiau de pe 
o <ji pe alta şi e continuată parte de oameni, 
care mor de foame, parte de oameni, care 
trebue să mai facă şi altceva, ca să-’şi ago
nisească pânea de toate (Jilele şi fură timpul 
pentru lucrarea de interes social, pentru 
care le lipsesc altfel şi mijloacele, şi les- 
nirile cuvenite. încuragiare, ajutor, răsplată 
nu există nici astătji: acela, care lucrează, 
aduce o jertfă, şi dacă urmează cu stăruinţă, 
se jerfesce în cele din urmă.

Nici că se poate altfel câtă vreme 
lipsesce clasă de oameni cu averi îngră
mădite.

Sânt şi la noi, ca pretutindenea, câ
teva posiţiuni favorabile lucrării intelec
tuale. Acela, care a ajuns să le ocupe, 
poate să lucreze în toată tigna, fiindcă dis
pune de destule mijloace, pentru-ca să poată 
trăi fără de griji şi să-’şi mai câştige şi 
oare-care lesniri la lucrare. Aceste posi
ţiuni sânt însă ocupate mai ales de oameni, 
care nu fac nimic, ci trăiesc numai în toată 
tigna.

Nici aceasta n’ar fi aşa, dacă ar exi
sta la noi o clasă de oameni avuţi, căci 
avere va să <jic& independenţă, şi oamenii 
independenţi nu lasă, ca gunoiul şi nă
molul să se ridice de-asupra.

De ce însă nu există la noi o clasă 
de oameni avuţi?

„Timpurile de trista memorie“, „pre- 
sentul maşter“, „asuprirea duşmanilor“ : 
toate aceste sânt frase goale. în împre- 
giurările în care am trăit şi în timpul, 
de când avem oare-care libertate să puteau 
aduna şi s’au şi adunat pe ici pe colo 
averi destul de însemnate, pentru-ca cei 
ce le au să poată trăi şi lucra ca oameni 
independenţi, stăpâni ei singuri pe voinţa 
şi pe puterile lor.

Nu eţistă la noi o c l a s ă  de oa
meni avuţi, pentru-că cele mai multe din 
averile adunate au fost risipite, dacă nu 
chiar de cei ce le adunaseră, de co
piii lor.

Ajunşi la oare-care stare, oamenii no
ştri se ruşinau oare-cum de ceea-ce fuseseră 
odinioară şi risipeau roadele muncii lor, 
pentru-ca de sub ghetele de lac să nu 
ease la iveală opinca pe care o purtase 
„domnul“ ori de sub rochia de catifea să nu 
se vadă cătrinţa, pe care o purtase „doamna“ 
odinioară, în timpul fericitei copilării. Ear’ 
copiii unor asemenea oameni au primit 
chiar prin crescerea lor greşită această 
urîtă boală a parveniţilor, şi dacă li-a 
mai rămas vre-o moştenire dela părinţi, 
au grăbit s’o risipească, pentru-ca nu 
cumva lumea să le aducă aminte, cine 
li-au fost părinţi şi buni.

Această uricioasă lăpădare de pă
rinţii şi bunii noştri, această teamă, ca nu 
cumva „străinii“ să vadă opinca ori câ- 
trinţa purtată în copilărie, aceste fumuri 
de parvenit sânt lucrul, de care avem să 
ne plângem.

Sânt şi astăcji Români, care dispun 
de averi destul de frumoase. Cele mai 
multe din ele sânt însă agonisite de cei-ce 
le au. Din averile agonisite de generaţiu- 
nea trecută abia pe ici pe colo s’a mai 
păstrat câte una; cele mai multe s’au ri
sipit; şi în societatea noastră e foarte cu
noscută figura tristă a fiiului din părinţi 
bogaţi, care cerşesce ori îşi vinde sufletul, 
ca să poată trăi, încât eşti cuprins de o 
stimă particulară, când te afli în faţa vre
unui om, care a primit ceva dela părinţi 
şi tot mai are din ce se trăiască.

Ear’ réul acesta nu e vindecat nici 
astâcji. Şi astăzi ni se strînge inima, când 
vedem, cât de mulţi sânt între Românii 
cu oare-care stare părinţii, care îşi ne- 
gligează copiii ori, ceea-ce nu e mai 
puţin réu, îşi cheltuiesc banii, ca s0-’şi 
ruineze copiii prin o educaţiune greşită.

Atât de bine şi de frumos e, ca co
pilul sé ducă mai departe lucrarea părin
telui, sé sporească ceea-ce a primit şi sé 
se preocupe mai mult de f a mi l i e  decât 
de sine însuşi: pentru aceasta ínsé copiii 
au sé fie crescuţi, ceea-ce la noi nu se 
întâmplă.

Astfel nu de sărăcie avem sé ne 
plângem, ci de relele deprinderi, pe care 
societatea le tolerează, ear’ părinţii le trec 
la copiii lor.

Stări asiatice. Aflăm în „ S i e b e n b ü r -  
g i s c h - D e u t s c h e s  T a g e b l a t t “ următoarele 
amănunte despre o vânătoare boierească:

„Dilele aceste, la 8 1. c. a sosit aici o în
semnată societate de vânători, între cari şi co
rniţele Gavriil Bethlen, mergând spre munţii Fă
găraşului. De astădată revierul munţilor dela 
Drăguş fu ales pentru vânătoare. Sosind în pă
dure domnii îşi lăsară caii de călărit şi de povară 
să pască. Veniră însă câţiva Români din sat 
şi-’i deteră societăţii de scire, că n’are dreptul 
de a lăsa caii sé pască acolo, fară-ca să plă
tească ceva pentru aceasta. Societatea retusa 
însă ori-şi-ce plată, spunând, că le va da oficiul 
solgăbirăesc despăgubirea cuvenită. Românii 
ínsé nu se mulţumiră cu aceasta şi cerură sé li 
se dee imediat despăgubirea şi astfel lucrurile 
ajunseră în cele din urmă la încăierare. Româ
nii fugiră toţi afară de unul, care fu biruit, le
gat şi ţinut preste noapte sub pază. piua urmă
toare apoi el a fost predat gendarmilor, care ’l-au 
predat judecătoriei din Făgăraş“.

Asta e signatura administraţiunii noastre.
Dar’ nici că se putea altfel, când era şi 

Bethlen-Paşa de faţă.

Revistă politică.
S i b i i u , 3 Septemvrie Bt. v. 

î n t â l n i r e a  c e l o r  doi  î m p ă r a ţ i  
cu greu va avă loc. Ce e drept <jiarul 
,,Pos^‘ aduce faime, că întrevederea s’ar 
mai pută întâmpla astăcji Joi, precum însă 
se vede, „Post“ face mai mult numai 
combinaţiuni. O declaraţiune mai potrivită

nu ai nici ruşine, nici regrete, sé nu mai vor
bim. Voiu face ceea-ce trebue sé fac, ca să-’ţi 
previu nebunia tinereţii. Acum, trebue sé te re- 
întorci la stăpânii d-tale.

— Nu vé veţi despărţi astfel,—<jise Sylvinet, 
reţinând pe fratele seu, care şi începuse sé plece.—• 
Tată eată pe Landry, care atât e de mâhnit fiind-că 
te-a năcăjit, încât nu poate sé cjică nici un cu
vânt. Iartă-1 şi sărută-1, căci va plânge toată 
noaptea şi va fi prea mult pedepsit de nemulţu
mirea ce ’ţi-a făcut.

Sylvinet plângea, jupâneasa Barbeau plângea 
de asemenea, şi sora cea mai mare şi unchiul 
Landriche plângeau şi ei. Numai jupânul Barbeau 
şi Landry erau cu ochii uscaţi; dar’ le erau şi 
lor inima plină, şi îi înduplecară sé se sărute. 
Tatăl nu ceru nici o promisiune, sciiud destul 
de bine, că în caşurile iubirii, promisiuni de 
astea sünt ceva la noroc, şi nu voia să-’şi com
promită autoritatea; dar’ îi spuse lui Landry, 
că lucrul nu e încă terminat şi că are se-’i mai 
vorbească. Landry plecă năcăjit şi desperat. 
Sylvinet ar fi dorit bucuros sé-’l însoţească, dar’ 
nu cuteză, din causă că-’şi închipuia, că va 
merge sé facă împărtăşire şi micei Fadete de 
năcazul lu i; şi se culcă atât de trist încât toată 
noaptea suspină şi visă nenorocire în familie.

Landry se duse să bată la uşa micei Fa
dete. Baba Fadet devenise atât de surdă în
cât odată adurmită nimic nu o mai putea de
ştepta, şi de când Landry fusese descoperit nu

mai pute vorbi cu Fanchon, decât seara în odaia 
unde durmia bătrâna şi micul Jeanet; şi acolo 
chiar, el se expunea destul de tare, căci bătrâna 
vrăjitoare nu puté sé-’l vadă şi ’l-ar fi scos afară 
mai bucuros cu lovituri de mătură, decât cu com
plimente, Landry îi istorisi mâhnirea sa micei 
Fadete, şi o află foarte supusă şi curagioasă. 
Mai ântâiu ea încercă sé-’l încredinţeze că ar 
face bine, în interesul lui, ca să renunţe la prie- 
tinia ei şi sé nu se mai gândească la ea. Dar’ 
când văju, că el se mâhnesce şi se revoltă din 
ce în ce mai tare, ea îl rugă să se supună dân- 
du-’i speranţe în viitor.

— Ascultă, Landry, — îi (jise ea, — eu am 
prevăzut totdeauna, că are sé ni se întâmple acea
sta, şi m’am gândit adese-ori la ceea-ce vom 
face. Tatăl teu are dreptate, şi nu am nimic 
sé-’i <j'c i ca°i din multă iubire pentru tine să 
teme sé nu te vadă înamorat într’o fiinţă aşa de 
puţin vrednică ca mine. îi iert dar’ puţina mân
drie şi nedreptate ce are faţă cu mine; căci nu 
putem să tăgăduim, ca prima mea tinereţe a fost 
nebunatică, şi chiar tu însu-’ţi ’mi-ai imputat-o din 
(jiua când ai început să mă iubesci. Dacă de 
un an m’am îndreptat, acesta nu este încă mult 
timp pentru-ca oamenii să se încreadă, după 
cum ’ţi-a şi spus astă di. Trebue dar’ se mai 
treacă timp, şi puţin cât de puţin, vederile ce 
aveau oamenii despre mine se vor şterge, urîtele 
minciuni ce să spun acum de mine vor căde 
ele de ele. Tatăl tău şi mamă-ta vor vedé,

că sünt cuminte şi că nu vreau să te stric şi 
să-’ţi iau bani. Ei vor da dreptate priiteniei 
mele oneste, şi vom pute să ne vedem şi să vor
bim fără de a ne ascunde de cineva; dar’ aştep
tând, tebue să asculţi pe tatăl teu, care, sunt si
gură, îţi va interjice să mă mai visitezi.

— Nici odată nu voiu pute ave acest cu- 
ragiu, — (jise Landry, — mai bucuros vreau 
să mă arunc în gârlă.

— Ei bine, dacă tu nu-’l ai, îl voiu ave eu
pentru tine, — (jise mica Fadetă; — mă voiu duce 
eu, voiu părăsi satul pentru cât va timp. Sunt două 
luni aproape de când ’mi-se oferă un loc bun la 
oraş. Vecji pe bunica mea atât de surdă şi de 
bătrâna, că nu se mai ocupă aproape de loc să 
facă şi să-’şi vândă ţăsăturile sale, şi că nu mai 
e în stare nici să mai lecuiască pe nimeni. Ea 
are o rudenie foarte bună, care îi promite că va 
veni să locuiască cu ea şi care o va îngriji 
foarte bine, de asemenea, şi pe sărmanul meu 
Lăcustă.............

Mica Fadetă fu pentru un moment mişcată 
de gândul, că va părăsi pe acest copil, care pre 
lungă Landry era aceea ce ea iubia mai mult pe 
lume, dar’ îşi luă curagiul şi <jise:

— Acum este destul de tare, ca să poată 
trăi şi fără de mine. în  curând va lua prima 
cumenecătură, şi plăcerea de a merge la învă
ţarea catechismului împreună cu ceialalţi copii îl 
va distrage din mâhnirea plecării mele. Tu trebue 
să fi observat cum s’a făcut de cuminte, şi cei-
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cu situaţiunea aduce „Kreuzzeitung“, care 
Ţice: „întâlnirea, se puté întâmpla şi în 
momentul cel din urmă, de vreme ce 
Ţ a r u l  ’şi-a exprimat dorinţa a reîntoarce 
î m p ă r a t u l u i  Wi l h e l m  visita ce acesta 
’i-a făcut-o la Sk i r ne v i c e .  0  s c h i m
b a r e  de v e d e r i  o f i c i a l ă  ce e drept 
n’a avut loc între cele două cabinete, 
ceea-ce însă nu ar fi nici un motiv în 
contra întrevederii, care după nătura lu
crurilor ar trebui să se întâmple la ini
ţiativa Ţ a r u l u i .  înti’e împregiurările de 
acum, ar fi trebuit ca să se facă multe de 
toate pentru-ca să satisfacă tuturor even
tualităţilor, de aceea s’a şi răspândit faima, 
şi s’a chiar crezut, că întrevederea împă
raţilor va fi obiectul unor tractâri. Alt
cum pretutindeni domnesce părerea, că 
neîntemplarea întrevederii, nu înseamnă 
politicesce nici mai mult, nici mai puţin, 
ca şi cât dacă întrevederea se va în
tâmpla.

Tot cu privire la întrevederea dela 
S t e t t i n ,  „ P o l K o r r . “ primesce din St.- 
P e t e r s b u r g  următoarea scire: Ce r c u 
r i l e  g u v e r n a m e n t a l e  r u s e s c i  îşi 
exprimă mirarea, că comentarele lungi ale 
presei europene asupra scirei despre o 
p r e t i n s ă  î n t â l n i r e  a î m p ă r a t u l u i  
G e r m a n i e i  cu Ţ a r u l  Rus i e i ,  spun, 
că eventualitatea aceasta este a se socoti 
drept un e v e n i m e n t  pol i t i c ,  pe câtă 
vreme ar fi de ajuns motivată întreve
derea aceasta, considerându-se localităţile 
apropiate unde petrec acum cei doi mo- 
narchi, apoi gradul de înrudire între dîn- 
şii precum şi vechia prietinie ce a existat 
totdeuna între aceste două case domnitoare. 
Chiar şi atunci, când fipmele despre o 
întâlnire a celor doi împăraţi ar fi fost 
întemeiate, nu s’ar fi putut trage conse- 
cuenţe p o l i t i c e  din această întâlnire, 
căci situaţiunea actuală nu cuprinde ni
mic ce ar pută da prilegiu, ca rapoartele 
pe deplin satisfăcătoare ce există acum 
între aceste două puteri să se poată 
schimba.

„Journal de St.-Pétersbourg“ analisând 
răspunsul ce „ N o r d d e u t s c h e  Al l ge 
meine  Z e i t u n g “ ’l-a dat la articolul des
pre atitudinea G e r m a n i e i  faţă cu R u s i a  
în cestiunea bulgară, apărut în „Kölnische 
Z e i t u n g “ scrie:

Cu satisfacţie luăm act despre exposeul 
acesta dat cu toată sinceritatea şi care de sigur 
că nu sună numai la adresa lui „Kölnische 
Zeitung“ ci mai mult el poate fi considerat drept 
răspuns la atacurile unor foi germane contra 
politicei rusesci şi la atacurile unor foi rusesci 
contra politicei germane. Din incidentul, că 
două puteri, al căror politică nu trăesce de 
pe o (ţi pe alta, se întâlnesc în vederile lor 
asupra unei cestiuni de o importanţă capitală 
nu urmează nici ca una se întimpine cu ne
încrederea cooperare celeilalte şi nici aceea, 
ca una sé fie la pândă faţă cu ceealaltă. Ce 
s’ar face din pacea lumii dacă neîncrederea ar 
fi cea mai mare şi mai sfântă lege a fiecărei 
politice.

„Polit. Corr.“ primesce din Con- 
s t a n t i n o p o l  soirea, că representantul 
Germaniei la Constantinopol, d-nul de

K i d e r l e n - W a c h t e r  a avut o între- 
vorbire de preste 2 cianuri cu ma r e l e  
v e z i r şi cu ministrul de externe turcesc, 
în care cel dintâiu a împărtăşit r ă s p u n 
sul  lui  B i s ma r c k .  în  Constantinopol 
se privesce răspunsul acesta drept un refus. 
Cercurile turcesci nu par a fi nici desilu- 
sionate, dar’ ce e drept nici îmbucurate, 
căci acum ear’ îi vine rîndul Turciei a face 
paşi hotărîţi, pre când aceasta voia să se 
retragă prin o trăsură de şac. Scopul la 
care a tins guvernul turcesc, a câştiga timp, 
ce e drept că ’l-a ajuns, şi acest scop se 
pare că şi de aici înainte îl va urmări. 
Se crede, că Turcia va primi proiectul 
Rusiei, dacă aceasta va anunţa puterilor 
acest proiect ca al său propriu.

Principele B i s m a r c k  a plecat alal
tăieri la F r i e d r i c h s r u h e .

Frac şi cămaşă.
De sigur sünt mulţi oameni, cari 

acasă în locuinţele lor cu totul apar alt
cum decât în societate şi sub ochi străini.

Acolo multe nebagări în seamă ei îşi 
iartă, aici însă cu mare severitate să supra- 
veghiază.

Acasă sünt uricioşi, cu voia rea şi 
mârlăiţi; cum apar însă în societate, ami
cali, pretinoşi şi cu voia bună.

Acasă sânt grobiani, în veci iritaţi 
şi tot într’o ureche, aici pururea le suride 
faţa, sânt prevenitori şi chiar în expri
mările lor sânt mult mai cu băgare de 
seamă.

Există persoane, cari în lăuntrul ca
selor lor, cu totul par a fi alţii, decât 
aceia, cari se arată în societate şi înaintea 
lumii.

Oameni de felul acesta aparţin unor 
figuri de toate cţilele, cari cu mare părere 
de rău, trebue să le punem în clasa cea 
mai inferioară a existenţelor lumesci.

Ei se văd necesitaţi a purta aceste 
feţe şi figuri duple, spre a fi toleraţi în 
lume şi în viaţa socială.

Lipsiţi de ori-şi-ce virtute, ei se fo
losesc de acest dar dumnecţeesc, ca de un 
lucru de lux, ca de o haină bună, care 
numai la anumite ocasiuni şi mari sărbă
tori să scoate la lumina Ţilei din adâncul 
garderobei. Cu aceasta se împodobesc, 
pre când acasă înnoată în murdărie, simu
lează în ochii lumii, ce între păreţii lor 
proprii din causa răutăciunii inimilor nu 
pot face, şi nici chiar vor a face.

Căci cine îşi va cugeta, că ei şi acasă 
numai se prefac, deci cu voia să fac mai 
răi de cum sânt de fire, ear’ în societatea 
oamenilor străini dau la iveală interiorul 
şi exteriorul lor natural?

Sau cine va fi în stare să ne per
suadeze, cumcă purtarea lor în viaţa cas
nică este numai efectul unor mici slăbi
ciuni, este numai urmarea unei aflări nemul
ţumitoare atât trupeşei, cât şi sufletesci, de- 
oare-ce nouă adesea ni s’a făcut evident, 
că aceşti oameni au destulă putere morală, 
spre a-’şi delătura pe un timp oare-care 
slăbiciunile şi greşelile lor şi apărând la

alt loc şi în altă societate, a uita tot ce 
le lipsesce, a uita tot ce roade la bine- 
aflarea lor şi nu numai a apărea cu to
tul mulţumiţi cu soartea lor, ba a fi încă 
şi în stare a se lăuda, că nici unde ei 
nu se pot afla astfel de bine ca în lăun
trul casei şi moşiei lor?

Societatea din (ţiua de astădi însă 
sigur încă este atât de înaintată în cul
tura şi în părerile ei proprii, încât cu 
greu numai va fi în stare cineva, a o 
trage un timp mai îndelungat pe sfoară; 
şi chiar de vor fi şi se vor afla şi astfel 
de naturi, care în naivitatea lor uşor dau 
cre4ământ unei înfăţişări amăgitoare pen
tru ochi, şi unor vorbe şi exclamaţiuni 
bombastice, totuşi de sigur apoi vor da şi 
de alţi oameni, care cu darea pe faţă a 
părerilor lor, vor fi cevaşi mai reservaţi, 
într’uu timp mai îndelungat ei vor căuta 
a pătrunde cu ochii lor spirituali în adân
cul unei astfel de persoane, ear’ convin- 
gându-se apoi, că toate sânt numai talmi 
aurit, ear’ nu aur greu şi strălucitor, ei 
de sigur eonvingerea şi experienţele ce 
le-au făcut, nu le vor păstra drept unei 
taine în piepturile lor, ci vor striga în 
lumea mare, şi astfel şi cei dintâiu vor 
vede fantoma strălucită per<ţendu-se în 
văzduh, şi ei, cu o experienţă mai bo
gaţi, nu vor mai da cu o astfel de mare 
uşurătate cre<ţâmânt, precum pănă acum 
o au făcut aceasta.

Ei îndată vor observa, cumcă frum- 
seţa şi împodobirea aceasta a fost numai 
octroată şi produsă pe cale artificioasă, 
ear’ persoana, care prin acestea va voi să 
înşele lumea, pe sub carminul cel aco
pere şi cu carele cearcă să amăgească 
ochii noştri, totuşi îşi păstrează coloarea 
veche, mucedă şi urîtă fundamentală.

Nu a trecut încă mult timp, de când 
unii dintre literaţii şi artiştii maghiari, au 
făcut o călătorie prin ţeara noastră bine
cuvântată. După o primire strălucită, pe 
care au aflat-o ei din partea főispánul ui, 
contele Bethlen Gábor din Sighişoara in
vitaţi fiind la castelul seu din Criş, ear’ 
acolo apoi tractaţi în mod foarte ospital 
— însă cu banii comunelor comitatense, 
în cea mai mare parte românesci, — aceştia 
au plecat spre Braşov. Acolo încă să vă
zură bine primiţi; o festivitate urma ce
leilalte, şi la banchet să ţinură, după-cum 
este aceasta obiceiu, mai multe toaste, 
dintre care unele şi în sănătatea concetă
ţenilor saşi.

Aceste, precum şi toată purtarea jur
naliştilor şi a artiştilor maghiari, ce au 
observat aceştia în decursul zăbăvirii lor 
în Braşov, par a fi displăcut corespon
dentului marelui jurnal „ E l l e n z é k “ din 
Cluj, căci acesta face între corespondenţă 
vânt mult mâhnitei sale inimi, şi în prima 
linie, atacă pe jurnalistul P. Szatmâry Ká
roly, de care să plânge, că ar fi mers prea 
departe cu lauda Saşilor. Acest P. Satmáry 
Károly, acum a trimis sus numitului jur
nal o epistolă deschisă, pe care o reproduce 
„ E l l e n z é k “ în modul următor:

„Iubite amice! în nrul din 31 August al 
lui „ E l l e n z é k “ se află următoarea declaraţiune:

„Noi Maghiarii dela Szatmâry Károly nu ne-am 
aşteptat la aşa ceva, cumcă negând simţămintele 
sale patriotice şi cunoscutele fapte istorice va cţice, 
că Saşii de 700 de ani încoace, la toate răsboaele 
naţiunii maghiare ne-au dat mână de ajutor; 
căci aceasta nu este adevărat etc. etc. . . .“

Trebue să recunosc mirarea mea, cumcă tu 
care de mult mă cunosci pe mine şi poate că 
scii şi acea, că eu cunosc în câtva istoria Tran
silvaniei, poţi se permiţi ca în coloanele foii tale 
să apară aşa ceva, căci tu aceasta din propria 
ta experienţă poţi a o sei, că un scriitor maghiar 
aşa ceva nici în interesul numelui seu hun nu 
poate dice, dacă nu voesce a apăre cu totul 
nepricepător în Israil. Toţi cei-ce au fost de faţă 
sünt în stare a-’mi documenta, că scirea aceasta 
nu este adevărată. Eu nici măcar acea nu o 
pot afla, care din vorbirile mele s’a întortochiat 
astfel, dacă nu doară cea ţinută cu ocasiunea excur- 
siunii noastre la Sighişoara, unde am dis, cumcă 
dintre oraşele săsesci Sighişoara şi Braşovul au 
fost acelea, care în decurs de 700 de ani au 
arătat încă cea mai mare simpatie faţă cu răs
boaele maghiare pentru dreptate şi pentru naţi
unea maghiară; deci din această causă eu o ţin 
de un fericit incident, că cea dintâiu atingere a 
literaturii şi a artei maghiare, să face cu acestea 
două oraşe. Eu aceasta am dis-o şi aceasta o 
pot şi documenta. Fost-a acum aceasta o enun- 
ciaţiune făcută din politică sau nu, despre aceasta 
eu dela dnul „Oboó“ deloc nu voiu a cere sfat. 
Te salută al tău sincer amic, P. Satmáry Károly.“

La aceste rînduri redactorul lui „ E l l e n z é k “ 
Bartha Miklós, face următoarea glosă: „Noi 
aceste şiruri nu numai din causa maréi reverenţe 
ce avem de numele bun a d-lui P. Szatmâry 
Károly voim a le împărtăşi, ci mai cu seamă 
pentru aceea, pentru-că el este cel mai bun tăl- 
cuitor al vorbelor sale. Nu putem însă a nu ne 
pronunţa, cumcă încrederea ce o avem faţă cu 
corespondentul nostru, nu se poate trage nici 
când la îndoeală, deci ceea-ce ne-a împărtăşit în 
causa aceasta, poate să fie o „ n e î n ţ e l e g e r e “, 
o „neînţelegere“ a unor cuvinte în larma ban
chetului, în nici un cas însă nu poate să fie o „in-  
v e n ţ i u n e “, care ar pute să slăbească marea 
încredere ce a vem faţă cu corespondentul nostru. 
Mie nu-’mi este cunoscut ce pronunţări au făcut 
aceia cu care P. Szatmâry Károly s’a întâlnit 
în persoană, asupra zăbovirii „societăţii de lite
raţi şi artişti“ maghiari în Braşov, eu însă din 
mai multe părţi am primit sciri, cumcă modul 
lor de purtare şi tactica lor — d in  c a u s a  
une i  i n f o r m a ţ i u n i  g r e ş i t e  — cu totul a 
fost greşite. Ei au ignorat maghiarismul ce s’a 
aflat pe acolo, şi dejosindu-’l astfel, ei arcurile 
motoré ale luptei de naţionalitate le-au tocit cu 
desăvîrşire; ei pe Saşi cu blandiţiunile unei re- 
cunoscinţe prea mari, preste măsură ’i-au ridicat 
la ceruri, aducéndu-se astfel pe ei înşişi într’o 
posiţiune greşită de a fi exclamat amăgitoarele 
vorbe de frăţietate la un astfel de banchet şi o 
astfel de adunare, la care cu totul numai 13 
Saşi au luat parte.

Eu am întâlnit mulţi Maghiari din Braşov 
şi fiecare a regretat, că astfel s’a făcut, precum 
întru adevăr s’a făcut.

Societatea de literaţi şi artişti în linia de 
răsboiu a maghiarismului luptător, a făcut o mare 
încurcală şi apoi a întis Saşilor mâna. Saşii însă 
mâna aceasta nu o au primit, ci se folosesc de 
disordinea făcută, spre a slăbi pe contrarii lor.

alalţi băieţi nu-’l mai năcăjesc aproape de loc. In 
sfîrşit, trebue, veiţi tu, Landry; trebue să mă mai 
uite lumea puţin, căci acum în sat este o mare 
ură şi o mare jelosie contra mea. Dacă voiu 
sta un an ori doi departe, şi dacă voiu veni cu 
bune dovedi şi cu o bună reputaţiune, pe care o 
câştig mai lesne în altă parte ca aici, nu are să 
ne mai chinuiască nimeni şi noi avem să fim mai 
buni amici ca ori-şi-când.

Landry nu voia să asculte această propu
nere ; era ca şi desperat şi se întoarse la Priche 
într’o stare, care ar fi făcut mila inimii celei 
mai rele.

Două dile după aceasta, ducând tocitoarea 
la culesul viilor, Cadet Cailaud îi <ţise:

— Văd bine, Landry, că nu mai vrei se 
scii de mine, şi că de câtva timp nu-’mi mai vor- 
besci. Tu erecţi, negreşit, că eu sânt acela, care 
am răspândit vorba despre amorul teu cu mica 
Fadetă, şi sânt supărat, că tu poţi crede o ase
menea răutate din partea mea. După-cum e ade
vărat, că este Dumnecţeu în cer, îţi mărturisesc 
că n’am grăit o vorbă, ba chiar sânt năcăjit că 
’ţi-s’au adus atâtea neplăceri, căci mie totdeauna 
'mi-a plăcut de tine, şi nici odată n’am insultat 
pe mica Fadetă. Pot să <fic, că am chiar stimă 
pentru fata asta după cele ce ni s’au întâmplat 
la porumbar, ea ar fi putut să spună multe despre 
aceasta, dar’ nimeni n’a aflat nimic, atât e dînsa 
de discretă. Ar fi putut să se folosească de cele 
ce scia cel puţin, pentru-ca să se răsbune asupra

Madelonei, pe care o scie prea bine, că a pus la 
cale toate clevetirile aceste; n’a făcut-o însă nici 
aceasta, şi văd acum, Landry, că omul n’are să 
se bizuie în aparenţe şi în reputaţiune. Fadeta, 
care trecea drept atât de răutăcioasă, e bună; 
ear’ Madelona, care era socotită bună, a fost o 
trădătoare nu numai faţă cu Fadeta şi faţă cu 
tine, ci şi faţă cu mine, care am să mă plâng 
mult de infidelitatea ei.

Landry primi cu bucurie aceste explica^ 
ţiuni ale tinărului Caillaud, ear’ acesta îl mân
gâia după putinţă în năcazul lui.

— ’Ţi-s’au făcut multe mâhniri, sărmanul 
de tine, — grăi el după aceste', — dar’ trebue 
să te mângăi cu buna purtare a micei Fadete. 
E foarte bine din partea ei, că pleacă de aici, 
pentru-ca să curme supărările familiei tale; ’i-am 
spus-o aceasta chiar ei, luându-’mi (ţiua bună dela 
ea, când trecea pre lângă noi.

— Ce spu i?— strigă Landry, — ea pleacă 
de aici? ea a plecat?

— Cum? N’o sciai tu asta? — Credeam, 
că acesta e un lucru pus la cale între voi, şi că 
tu ai lipsit de lângă ea la plecare numai pen
tru-ca să o cruţi de gurile rele. Dar’ de sigur 
că ea se duce; nu e mai mult ca un pătrar de 
cias de când a trecut pre lângă noi, şi îşi avea 
legăturica subsuoară. Se ducea la Château-Meil- 
lant, ear’ acum nu poate fi mai departe ca la 
Vieille-Ville ori cel mult pe coasta dela Urmont.

Landry îşi lăsă furca răzimată de proţapul 
boilor sei, o tăiă la fugă şi nu se mai opri decât 
după-ce o ajunse pe Fadeta în drumul năsipos 
ce coboară dela viile din Urmont spre Fremelaine.

Aici, istovit de mâhnirea lui şi de graba 
cu care alergase, el se lasă de a curmecţişa în 
drum, ne mai putându-’i vorbi, dar’ făcănd-o 
prin semne să înţeleagă, că mai nainte de a-’l 
părăsi ar trebui să treacă preste trupul lui.

După-ce el îşi mai veni în fire, Fadeta îi
<ţise:

— Voiam să te scutesc, iubite Landry, de 
durerea aceasta, dar’ eată că tu faci tot ceea- 
ce îţi stă prin putinţă, ca să-’mi iei curagiul. Fii 
om şi nu mă împedeca pe mine de a fi inimoasă; 
am trebuinţă de inimă mai multă decum vei fi 
crecjend tu, şi când mă gândesc, că micul meu 
Jeanet mă caută acum şi strigă după mine, mă 
simt atât de slabă, încât pentru cel mai mic 
lucru aş fi gata să-’mi sfărîm capul de aceşti 
bolovani. Te rog, Landry, ajută-mă în loc de 
a mă abate dela datoria mea; căci dacă nu mă 
duc astă<ţi, nu mă mai duc nici odată şi sântem 
perduţi.

— Fanchon, Fanchon! tu n’ai trebuiuţă de 
vre-un mare curagiu, — răspunse Landry. — Tu 
ai regrete numai pentru un copil, care se va mân
gâia în curând, deoare-ce e copil. Puţin îţi pasă 
de desnădăjduirea m ea; tu nu scii ce este amo
rul; tu n’ai nici o iubire pentru mine, şi tu mă

vei uita în curând, ceea-ce va face că nici odată 
poate nu te vei mai întoarce.

— Mă întorc, Landry; iau mărturie pe 
Dumnezeu, că mă întorc într’un an ori chiar mai 
curând, cel mai târ(ţiu în timp de doi ani, şi că 
atât de puţin te voiu uita, încât în viaţa mea nu 
voiu ave afară de tine nici prietin, nici drăguţ.

— Alt prietin, asta se poate, Fanchon, fi
indcă nu vei afla pe nimeni, care ’ţi-ar fi atât 
de supus ca mine; dar’, când e vorba de drăguţ, 
nu sciu nimic: cine poate să-’mi răspundă la 
asta?

— Eu îţi răspund!
— Tu nu scii nimic nici tu însa-’ţi, Fade

tă, tu n’ai iubit nici odată, şi când iubirea te 
va cuprinde, nu-’ţi vei mai aduce aminte de bietul 
tău Landry. O! dacă n’ai fi iubit tu în felul, 
în care te iubesc eu, nu m’ai părăsi astfel.,

— Aşa creiţi tu, Landry? — grăi mica Fa
detă, privindu-’l tristă şi aşedată. Poate că nici 
nu mai scii ce (ţici. Cât pentru mine, cred că 
iubirea ’mi-ar impune chiar mai mult ca pretinia 
să fac ceea-ce fac.

— Ei bine, dacă iubirea ar. fi ceea-ce te 
îndeamnă, n’aş fi atât de amărît în mine. O ! 
da! Fanchon, dacă iubirea ar fi, eu par’că 
m’aşi simţi fericit în nenorocirea mea. Aş avâ 
încredere în parola ta şi speranţă în viitor; — 
da, aş ave şi eu curagiul, pe care-’l ai t u ! . . .  
Dar’ nu este iubirea, ’mi-ai spus-o aceasta destu
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Cu toate aceste eu numai constatez un fapt, nu 
voiu însă se critisez societatea de literaţi şi ar
tişti maghiari; căci eu sunt convins, că greşeala 
nu este de a se afla în voinţa rea, ci în infor- 
maţiunile greşite ce am primit.

Noi aici nu voim a mai face nici un 
comcntar, ne permitem însă a Zice, că bine 
ar fi făcut concetăţenii noştri saşi, daeă 
spre primirea şi mai bună şi îmbucură
toare pentru domnii dela „ E l l e n z é k “ 
şi alte jurnale maghiare de calibrul lui, 
s’ar li folosit de sfatul ce mai cândva s’a 
dat din Cluj, că la o firmă jidană de haine 
din Budapesta, se află un număr mare de 
costume naţionale maghiare, care se pot 
lua şi numai împrumut; trebuia să aducă 
câteva sute din costumele aceste, ear’ tre
când apoi festivităţile din Braşov, să nu 
le retiimită la Budapesta, ci direct la Cluj, 
căci acolo în cailele aceste va fi mare lipsă 
de ele. E. B.

C r o n i c ă .
Manevrele împărătesei în Ardeal. Din

partea conducerii manevrelor s’a dat pentru ope
raţiunile ce sünt a se face următoarele supo- 
siţiuni:

Corpul de armată VII (partidul de Vest) 
este în pornire, a străbate din B ă n a t ,  în par
tea de Sud a Mureşului c ă t r ăS i b i i u .  Cavaleria 
lui ca cereetaş a ajuns în 14 Septemvrie la D o
b r a  şi G r ă d i ş t e  (în sud-vestul Grădiştei). 
Corpul de armată X II (partidul de Ost) se 
strînge lungă S e b e ş u l - s ă s e s c  şi A 1 b a-I u li a. 
El are să respingă pe duşman înapoi în Bănat. 
Brigada de cavalerie 12 a ajuns în 14 Sep
temvrie n. în V i n ţ ul-d e-j o s şi O r é ş t i e. 
Trupele corpului de Ost vor purta însemnele 
cele albe. Manevrele vor ţină din 16 Septem
vrie n. pănă inclusive 21 1. c. n. Cuartirul ge
neral s’a activat la D e v a  în 14 Septemvrie n. 
(jiua în care sosesce acolo Archiducele A l b r e c h t  
şi se va muta în 20 Septemvrie n. la Or ă ş t i e .  
La manevrele aceste vor lua parte trupele ur
mătoare :

P a r t i d u l  de V e s t ,  corpul de armată 
VII. Dc acest partid se ţ in : divisia de in
fanterie 17 (M. L. baronul S c h o n b e r g ) ,  con
sistătoare din brigada de infanterie 33 (generalul 
P e t r o  vies) ,  din brigada de infanterie 34 (gene
ralul K u 11 i g), apoi artilerie de divisie eores- 
puntjétoa e cerinţelor, divisia de baterii grele nr. 
13 (trei baterii) şi două escadroane de cava
lerie da divisie din regimentul de husari nr. 14); 
— divisia de infanterie 34 (M. L. L i c h t e n 
b e r g  M o r d a x t - S c h n e e b e r g )  consistând din 
brigada de infanterie 67 (generalul H a  b ig  e r  
de H a r t e n  eck), brigada de infanterie 68 (ge
neralul B r i c h t  v. d e r  W a l l n a c h t ) ,  apoi 
corespunzătoare artilerie de divisie, divisia de 
baterii grele nr. 14 (trei baterii) două escadroane din 
regimentul de husari nr. 1; — a 23-a divisie reg, 
ung. de honvezi nr. 23 (generalul K u b i n g )  con- 
sistătoare din brigada de honveZi (generajul Kr e i -  
b i g), brigada de honveZi 46 (generalul H i 1 d), trei 
baterii de artilerie din divisia de baterii grele 
nr. 32, două escadroane din regimeniul de husari 
nr. 6 ; — în sfîrşit brigada de cavalerie 7 (ge
neralul V a r g a ) ;  la olaltă 38 batalioane, 1/3 com
panie pioneri, 18 escadroane, 15 baterii şi 1/4V 
ecuipage pentru facerea de poduri de răshoiu.

D e p a r t i d u l  de Ost ,  adecă corpul de ar
mată X II se ţ in: divisia de infanterie 16 (ge
neralul baron W a l d s t ä t t e n )  consistătoare din 
brigada de infanterie 31 (colonelul P o k a y ) ,  
brigada de infanterie 32 (generalul P ach ), 3 ba
terii din divisia de baterii grele Nr. 23 şi 2 
escadroane husari din regimentul de husari nr. 
2; — divisia de infanterie 35 (M. L. prinţul 
L o b k o v i t z )  consistătoare din brigada de in
fanterie 69 (generalul W a t t e c k  d e H e r m a n n s -

de adese-ori, şi am văZut-o aceasta şi din liniştea 
cea mare cu care ai stat totdeauna lângă mine.

— Care va să Zi°ă tu creZi, că nu este 
iubirea, — grăi mica Fadetă; — eşti pe deplin 
încredinţat despre aceasta?

Şi privind mereu la el, ochii ei se umplură 
de lacrămi, care se vărsarâ peste obrajii ei, 
în vreme-ce ea zimbia — nu se poate spune 
— cum.

hort ) ,  brigada de infanterie 70 (generalul con
tele S c h u l e n b u r g ) ;  divisia de honveZi reg. 
ung. 38 (generalul K o r n i s )  consistătoare din 
brigada de honveZi 75 (generalul Andrasffy) 
brigada de honveZi 76 (colonelul Say)  3 baterii 
din divisia de baterii grele nr. 35 şi 2 esca
droane din regimentul reg. ung. de husari nr. 9:
— în sfîrşit brigada de cavalerie (contele 
S c h ö n f e l d ) ;  laolaltă 36 batalioane, 1/3 com
panie de pioneri, 16 escadroane, 15 baterii şi 
1U V ecuipage pentru facerea de poduri de 
răsboiu.

*
Rigoroasele <le doctorat. Prin înalta 

hotărire cu datul de 28 Iunie s’au făcut urmă
toarele schimbări în normativul din 1883 pentru 
riguroasele de doctor al dreptului şi sciinţelor 
statului: în paragraful 4 din normativ: Atât 
riguroasele de drepturi cât şi cele de sciinţă ale 
statului pot fi depuse de rigorosant după plac 
şi nu’i-se condiţionează, pe care se le depună 
mai ântâiu. în paragraful 6: Ascultătorii de 
drepturi, cari au finit 8 semestre, dacă au fost 
diligenţi şi s’au distins prin un progres însămnat 
în sciinţele statului şi în drepturi, pot depune 
excepţional rigoroasele chiar şi în cele 4 săp
tămâni ultime ale semestrului al optulea.

*

Afacerea Dr-ului Vasilie Lucáéin. In şe
dinţa publică de Marţi la 6 oare seara, a anunţat 
vice-presidentul Sárkány următorul conclus:

Tabla regească întâresce conclusul curţii 
judecătoresci din Sătmar, amăsurat căruia s’a făp
tuit cercetarea criminală şi deţinerea lui Vasilie 
Lucaciu pentru turburări contra statului, guver
nului şi alte persoane. Tabla regească declară 
dintre motivele aduse de Lucaciu ca m o t i v  
c o n t r a  l e g i i  aceea părere a sa, că el stă de-a 
dreptul numai şi numai sub legile canonice, de- 
oare-ce Dr. Lucaciu este în primul rînd cetăţean 
ungar şi numai în al doilea rînd e preot: prin 
urmare, el ca cetăţean e dator să-’şi dee seama 
despre faptele sale înaintea judecătoriilor ţerii. 
Aşa dar’ curtea judecătorească din Sătmar a lu
crat pe calea legii, când s’a declarat de compe
tentă a judeca faptele lui Lucaciu. Ear’ ce pri- 
vesce întărirea deţinerii lui, cercetarea prealabilă 
a oferit un motiv destul de drept şi îndestulitor, 
ca să se înceapă cercetarea criminală.

Avend în considerare, că acest cas e foarte 
încurcat, şi prima problemă a cercetării într’a- 
colo trebue să ţintească, ca să se descopere faptul 
şi să se erueze vorbirea incriminată a celui vi
novat şi să se caute întâmplările petrecute atât 
înainte cât şi după vorbirea agitătoare; având 
în vedere, că persoana lui Lucaciu deşteaptă 
atenţiune şi libera lăsare a lui ar primejdui suc
cesul cercetării: să întăresce conclusul curţii ju
decătoresci din Sătmar chiar şi din acel motiv, 
ca cercetarea să se poată duce în deplinire cât 
mai uşor.

*

Béginientul de infanterie Ludovic II 
regele Bavariei Nr. 62 a sosit în 12 Septem
vrie n. din G ö r z  în noua garnisoană A l b a -  
I u 1 i a.

*
Malversaţiunea în ministernl de hon

veZi. Ieri seara s’a spânzurat în închisoare cu 
o batistă Schmiedler, care a fost prins în Agram, 
pentru-că a înstrăinat bani militâresci în tovărăşie 
cu Tomisics. Când s’a prins veste despre faptă, 
Schmiedler deja era mort. Schmiedler era foarte 
iubit de superiorii sei şi stimat de concetăţeni; 
cu ocasiunea unui foc odată, el a primit crucea 
de cavaler a ordului Francisc-Iosif, pentru aju
toarele energice ce le-a desvoltat în stingerea 
focului. A lăsat după sine familie număroasă.

* •
Arde mereu în Losoncz. Abia să stinge 

focul şi după două, trei Z*l0 earăşi erumpe, aşa 
încât oraşul stă mereu sub flăcări. Firesce, focul 
e pus anume şi pănă acum nu s'au putut prinde 
făptuitorii. Panica poporului e la culme. AstăZi 
cetim, că comitele-suprem Györky s'a dus în per-

stătuse de vorbă cu dînsa. Cred apoi, că atunci, 
când a voit să joace cu el, dînsa era îndrăgos
tită pănă la nebunie şi spera să-’i placă prin 
bunul ei joc. Cred, în sfîrşit, că atunci, când 
plângea în carierele de pe mirişte, ea era mâh
nită şi-’şi făcea mustrări, fiindcă îi displăcuse 
lui. Da! cred nu mai puţin, că atunci, când el 
voia s’o sărute şi ea ’l-a respins, când el îi vor- 
bia de iubire , ear’ dînsa îi răspundea în cuvinte 
de prietinie, dînsa se temea ca nu cumva să 
pearZă această iubire mulţumind-o prea în curând. 
Cred, în sfîrşit, că dacă ea pleacă cu inima sfâ
şiată, o face aceasta cu speranţa de a se întoarce 
vrednică de el în ochii lumii întregi şi de a pute 
fi soţia lui, fără-ca să mâhnească şi să umilească 
familia lui.

Landry, — lui îi era ca-şi-când ar trebui 
să-’şi peardă minţile în clipa aceea. Rîdea, striga 
şi plângea; îi săruta Fadetei mânile, haina, ’i-ar 
fi sărutat picioarele, dacă dînsa ’l-ar fi lăsat; ea 
însă îl ridică şi-’i dete o adevărată sărutare de 
amor, de care îi venia să moară, căci era prima, 
pe eare o primise dela dînsa ori dela vre-o alta,
— apoi când el căZu ca leşinat la marginea 
drumului, ea îşi luă legăturica, roşie şi zăpăcită 
cum era, şi plecă în grabă, oprindu-’l s’o urmă
rească şi spurându-’i, că se va întoarce.

(Va urma.)

soană la Budapesta, ca să ceară d r e p t u l  s t a t a r  
pentru tot ţinutul din împregiurul oraşului.

»
Procesul lui S tarcsev ics. AstăZi s’a în

cheiat şi afacerea aceasta cu anunţarea sentenţii. 
în faţa unui public de tot numeros, a cetit pre
sidents curţii judecătoresci, Cuculics, punctele 
sentenţei finale. David Starcsevics a fost judecat 
la ş ese  a n i  de închisoare, pre lângă ce mai 
perde şi diploma sa de doctor în drepturi şi tot 
odată ’i-se ia dreptul de a profesa advocatura, 
loan Starcsevics a fost judecat la doi ani de 
închisoare şi-’şi perde diploma de doctor; ambii 
au să plătească toate spesele câte s’au făcut cu 
cercetarea lor. David Starcsevics a păşit în sala 
judecătorească cu o nepăsare ironică şi ’şi-a ascultat 
sentenţa cu zimbet şi voie bună, pre când loan Star
csevics nu-’şi pute ascunde emoţiunea. Cetirea 
motivelor a durat mai o oară. După cetire, pre
sidents întreabă pe David Starcsevics, nu cumva 
apelează contra sentenţei, la ce el a răspuns cu 
voce emoţionată: „între atari împregiurări. . .“ 
Presidents îl întrerupe îndată: „aci nu se mai 
dau împregiurări“. Starcsevics vorbesce eară: 
„Voiu insinua recurs de nulitate şi sperez, că la 
tabla septemvirală totuşi voiu afla drept; căci 
eu cred în DumneZeu şi cred, că Maiestatea Sa 
nu va suferi mult timp să aibă asemenea jude
cători“.

*
Focuri prin Croaţia. Aflăm din „Neue 

freie Presse“ scirea, că în Croaţia din mai multe 
părţi ale ţerii se signalisează focuri însămnate, 
cari după indicările oficioase ar fi de p r o v e 
n i e n ţ ă  p o l i t i c ă .

*
Demarcare de graniţe rusesci-austro- 

Ullgare. Se anunţă Z eu lu i „Pol. Korr.“, că în 
decursul săptămânii acesteia va merge o comi- 
siune mixtă de delegaţi rusesci şi austro-ungari 
în Polonia, ca să demarce linia de graniţă dea- 
lungul cercului Cracovia şi Chrzanov din partea 
Rusiei şi a cercurilor Miecliow şi Olcusz din 
partea Austro-Ungariei. Demarcând graniţele vor 
face nouă movile de mejdă în locul celor vechi, 
cari foarte mult au împedecat pănă acuma atât 
comunicaţiunea locuitorilor de acolo cât şi acti
vitatea vigililor de graniţă.

*
Serbarea aniversării luării Griviţei la 

Sinaia. Din Sinaia se telegrafează „Voinţei 
Naţonale“, că Z>ua de 30 August v. a fost sărbă
torită acolo în modul cel mai strălucit.

„La 9 oare s’a oficiat în biserica mănăstirii 
un Te-Deum, în presenţa MM. LL. Regelui şi 
Reginei a A. S. R. principesa Iosefina de Hohen- 
zollern, încungiuraţi de casele civile şi militare 
ale Curţii şi de persoanele de distincţiune aflate 
şi venite pentru această ocasiuue la Sinaia.

După Te-Deum MM. LL. Regele şi Re
gina însoţite de toate persoanele, cari asistaseră 
la Te-Deum, primiră defilarea batalionului de 
vânători.

Baracele, în cari se află cantonat batalionul 
se afla frumos împodobite cu verdeaţă cu dra
pele, ear’ in mijlocul lor éra înălţat un pavilion, 
unde la 12 oare s’a dat un banchet în onoarea 
acestei Zile, Ş> la care au luat parte şi Suveranii. 
Maiestatea Sa Regele avea la dreapta pe d-na 
de Busch, soţia ministrului Germaniei, ear’ la 
stânga pe d-na Lascelles, soţia ministrului An
gliei, ear’ Maiestatea Sa Regina avea la dreapta 
pe dl de Busch, ministru plenipotenţiar al Ger
maniei şi la stânga pe A. S. R. principesa Iose
fina de Hohenzollern. Lângă A. S. R. princi
pesa Iosefina se afla venerabilul preşedinte al se
natului principele D. Gr. Ghica. La acest ban
chet primul toast a fost ridicat de Maiestatea 
Sa Regele pentru armată. Dl general C. Budişteanu 
în numele armatei, a ridicat un toast în sănătatea 
Suveranilor. S’au mai ridicat apoi alte două toaste 
de dl colonel în reservă T. Văcărescu şi de dl maior 
Lipan, comandantul batalionului. La banchet au 
luat parte preste 120 de persoane. Printre invi
taţi erau toţi miniştrii străini, afară de miniştrii 
Franciéi, Rusiei şi Turciei cari lipseau din Sinaia, 
familia principelui Dl Gr. Ghica, dl şi d-na G. 
Filitis, procuror general la înalta Curte de Ca
saţie, cu domnişoara Filitis, dl general C. Budis- 
teanu, dl şi d-na C. Boerescu, etc.

„Banchetul s’a terminat la 3 oare, când 
Suveranii, A. S. principesa şi oaspeţii au trecut 
pe platou şi au privit pănă la 4 oare la diferite 
jocuri naţionale ale ţeranilor şi soldaţilor. Acea
stă sărbare s’a făcut cu concursul unei foarte nu- 
măroase populaţiuni de ţerani, cari cu entusiasm 
au aclamat pe Suverani.

„La întoarcerea la palat, ca şi la sosire, 
Augustii Suverani au fost aclamaţi cu entusiasm. 
Sosind la palat, M. S. Regele bine-voi a semna 
un decrăt pentru graţiarea a 10 condamnaţi şi 
reducerea pedesii la alţi 3 condamnaţi. Din causa 
ploii focuri de artificii n’au fost seara. „Cu această 
ocasiune un tren de plăcere din Braşov de 600 
persoane, Români, Saşi şi Maghiari, cu familiile 
lor, sosi la Sinaia, Aceşti număroşi visitatori se 
preumblară prin parcurile palatului şi baracele 
batalionului, pe cari nu putură să le admire în 
destul şi seara părăsiră cu acelaşi tren Sinaia, 
foarte încântaţi de sigur de cele ce văZuse la 
Sinaia, precum şi de modul cum au fost primiţi 
de cei de acolo.“

B a n c h e t u l
pentru

inaugurarea statuei lui Ovidiu.
(Corespondenţa „ Vo i n ţ e i  N a ţ i o n a l e “.)

Constanţa, 28 August.
(Urmare şi fine.)

Dl primar al oraşului a ridicat un toast în 
onoarea dlui ministru al instrucţiunii publice 
mulţumindu-’i în numele oraşului, că a binevoit 
a onora cu presenţa d-sale această sărbare. După

dl primar dl Culoglu, prefectul judeţului Con
stanţa, a ridicat un toast pentru dl loan Brătianu 
cu următoarele cuvinte bine simţite:

Domnilor !
îndată-ce se aruncă cineva câtră acest ţărm 

al Dunării, pre lângă o nouă ţeară română, pe 
care o vede, o scrie întreagă de evenimente se 
desfăşură în mintea sa.

Aceste evenimente constituesc, după-cum 
sciţi, cea mai strălucită pagină a istoriei noastre 
contemporane.

Independenţa, care era visul de aur al ţerii 
a devenit o realitate; şoptele cele mai intime 
ale inimii patrioţilor români au găsit un echo la 
DumneZeul, care protege această ţeară şi prin 
braţul valoros al Maiestăţii Sale Regelui, prin 
noi înşine, am devenit un regat puternic, ale 
căruia stindarde fâlfăie mândre de gloria, ce 
de atâtea secole zăcea în mormintele strămoşilor 
noştri.

Ceea-ce face şi mai mult splendoarea acestui 
deceniu al vieţii noastre naţionale sânt cuceririle 
făcute pe calea pacînicâ a civilisaţiunii: cultura 
inimii şi a inteligenţii a luat un avânt puternic; 
numărul căilor de comunicaţiune, s’a sporit într’un 
mod considerabil; spitale, în cari săracul îşi gă- 
sesce alinarea suferinţelor, casărmi, în cari se 
adăpostesce armata, care ne apără, s’au construit 
în toate unghiurile ţerii; activitatea naţională a 
găsit totdeauna spriginul guvernului liberal.

Dacă ne aflăm aZi pe malurile Mării-Negre, 
dacă Dobrogia este a noastră, dacă aZi sântem 
o ţeară neatîrnatâ şi trăim pe acelaşi picior cu 
celelalte naţiuni, este că a fost un om, care a 
avut credinţă în tăria naţiei noastre, în abnega- 
ţiunea, în patriotismul nostru, este un om, care 
a întrunit în sine geniul românesc, cetăţean, pe 
care noi toţi câţi avem fericirea a-’l cunoasce îl 
încungiurăm de stimă şi veneraţiune, şi care va 
transmite generaţiunilor viitoare exemplul celui 
mai pur patriotism şi a virtuţilor noastre stră- 
moşesci.

Să trăească dar’ dl loan Brătianu 1
După aceasta principele Gr. Sturdza a ridi

cat un toast pentru Zi Remul Opranu în următorii 
termini:

Domnilor!
Amintirea despre originea noastră română 

a deşteptat simţul nostru naţional şi a ajutat des- 
voltarea noastră.

Această amintire ne-a redat limba noastră 
în vesmintele ei cele frumoase şi ne-a arătat, că 
trebue să păşim pe calea liberală ca toate po
poarele latine. Ridicarea statuei lui Ovidiu, a 
căreia inaugurare o sărbăm astăZi, întră în cadru, 
acestui program. închin dar’ acest toast aceluia 
dintre noi, care a luat iniţiativa şi a adus la în
deplinire ridicarea acestui monument, domnului 
Remus Opreanu.

Dl Opreanu, adânc mişcat a răspuns, cu 
modestia-’i obicinuită, că d-sa n’a fost în această 
operă decât instrumentul geniului românesc.

Dl deputat Vulturescu a închinat în onoa
rea armatei române prin următoarele cuvinte: 

Domnilor !
Dacă, după poetica expresiune a lui Hora- 

ţiu, putem însămna cu o peatră albă Ziua de as- 
tăcji cu o Zi fle fericire, aceasta datorim în mare 
parte acelora cari, luptând vitejesce cu preţul 
vieţii lor, ne-a dat mărirea şi independenţa ţerii, 
ne-a asigurat liniştea căminelor şi ne-a pus în stare 
de a ne desvolta activitatea noastră în toate di
recţiunile ei cu deplină încredere în viitor.

Ridic dar’ acest toast în onoarea bravilor 
noştri oşteni şi să strigăm cu toţii din fundul 
inimii:

Trăească armata română!
Dl general Dunca a răspuns la acest toast 

închinând pentru naţiunea română, căci ea este 
care a dat pe aceia cari au luptat pentru dînsa.

In urmă a mai închinat dl deputat Maniu 
pentru dl loan Brătianu şi dl Orăscu pentru dl 
ministru al instrucţiunii publice, rugându-’l să nu 
uite a termina catedrala dela Constanţa.

IPoMta ultimă.
Viena, 14 Septemvrie n. Contele 

K a 1 n o k y  pleacă astătli la F r i e d r i c h s -  
r u h e  la principele B i s m a r c k .

Paris, 14 Septemvrie n. Jurnalele 
vor publica mâne manifestul contelui de 
Paris.

Serviciul telegrafic
al

„TRIBUNEI“.
Sofia, 15 Septemvrie n. G u v e r n u l  

d e c l a r ă ,  că are cunoscinţă despre aceea, 
că R u s i a  ar fi dăruit emigranţilor bul
gari ce petrec acum în T u r c i  a şi R o- 
mâ n i a  un mi l i o n  de r u b l e  în s c o 
pul  de a p r o v o c a  t u l b u r ă r i  pe 
t i m p u l  a l e g e r i l o r .  Z a n c o f f-istii de 
aici au primit deja spre scopul acesta 
15.000 ruble. Guvernul a făcut paşi 
pentru a pune mâna pe paralele aceste, 
pănă acum ínsé fără resultat.

Contele S o n n a z  şi Bur i  an au fă
cut principelui visite însă de caracter de 
tot privat. Şi representantul Angliei va 
face principelui visită, îndată-ce s’a re
întors din călătorie.

Pojon, 15 Septemvrie n. Archidu- 
cesa I s a b e l a  a născut ieri noapte o 
princesă.

Redactor responsabil: Aurel Popa.

— 0 1 Doamne! Doamne! — strigă Lan
dry cuprinZend-o în braţe, dacă ar fi să mă fi 
înşelat!

— Eu, — grăi mica Fadetă, rîZend me
reu şi plângând mereu, —- eu cred, că da, tu 
în adevăr te-ai înşelat; eu cred, că dela versta 
de treispre-Zece ani ochii bietului Greeruş s’au 
oprit asupra lui Landry şi nici că s’au mai oprit 
asupra altuia vre-odată. Cred, da, că atunci, 
când ea îl urmăria pe toate drumurile şi pe 
toate câmpurile, spunendu-’i prostii şi năcăjindu-’l 
spre a-’l sili să se ocupe şi el de ea, dînsa nu scia 
încă ce face, nici ce o mînă spre el. Cred bine, că 
atunci, când într’una din Z>le s’a spus să-’l caute 
pe Sylvinet, sciindu-’l pe Landry cuprins de mâ
hnire şi 'l-a găsit pe malul rîului, pus pe gânduri, 
cu un mieluşel în poală, ea ’i-s’a arătat lui 
Landry ca o mică fermecătoare spre a-’l sili să 
fie recunoscător. Cred de asemenea, că atunci, 
când ea 'l-a ocărit la vadul Scripetelor, ea era 
ciudită şi năcăjită pe el, fiindcă dînsul numai
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Economic.
Piaţa din Făgăraş, 9 Septemvrie. Grân frumos hecto- 

litra fl. 4.— până fl. 4.50; grâu mestecat fl. 3 .-- până 
fl. 3.50; săcara fl. 3.— pană fl. 3.20; cucuruzul fl. 4.25 
pană fl. 4.60; ovăsul fl. 1.20 pană fl. 1.50; sămânţa de 
cânepă fl. 5.— pană fl. 6.— ; sămânţa d* in fl. 8.— pană 
fl 9 — ; fasolea fl. 4.— pănă fl. 5.— ; mazerea fl. 6—  
pană fl. 7 . - ;  lintea fl. pănă fl. crumpenele
fl. _.80 pănă fl. 1.50; mălaiul fl. 6.50 pănă fl. 7. ; său
brut 100 chile fl. — pănă fl. 20.— ; unsoarea de porc 
—65, slănina 60—80; cânepa fl. 24.— pănă 30.— Un 
chilo carne de porc 40 cr.; carne de vită 30 cr.; carne 
de viţel 26 cr.; carne de mei 20 cr.; ouă 7.— cu 10 cr., 
„him fl. pănă fl. — ; lumini turnate de său — cr.
pănă 40 cr.

Piaţa din Sighişoara, 12 Septemvrie. Grâu curat hecto- 
litra fl. 4.70 pănă fl. 5.30; grâu mestecat fl. 3.40 pănă 
fl. 3.80; săcara fl. 2.80 pănă fl. 3.10; ovăsul fl. 1.70 pănă 
fl. 1.90; cucuruzul fl. 4.40; fasolea fl. 3.— ; crumpenele 
fl. 1.30; mazerea chilo 20 cr.; lintea 24 cr.; mălaiul 9 cr. i 
lumini de său chilo 40 cr.; săpunul 24 c r.; seu brut 21 cr.; 
său de vită fl. 1.— ; unsoare de porc 70 cr.; carnea de 
vită 32 cr.

Tergul derîmători în Steinbruch. în 13 Septemvrie n. 
s’a notat: unguresci bătrâni grei —.— cr. pănă —.— c r  
unguresci grei, tineri 44.— cr. pănă 45.— cr., de mijloc 
45.— cr. pănă 45.‘/a cr., uşori 45.— cr. pănă 46.— cr., 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 43.— cr. pănă 44. -  cr., de 
mijloc 44.— cr. pănă 45.— cr., uşoară 45.— cr. pănă 
45.Va cr., r o m â n c s e i  de  B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr. 
transito uşori —.— cr. pănă—.— cr., transito s â r b e s c i  
grei 43.— cr. pănă 44.— cr., transito de mijloc 42.— cr. 
pănă 43.— cr., transito uşori 42.— cr. pănă 43.— cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4°/0 
cumpăniţi la gară.

Cursul Iu bursa «Io mărfuri (lin Budapesta
dela 12 Septemvrie st. n.

Gr â u  (din Banat): 72—73 Kilo fl. —.— pănă —.— 
60—80 Kilo fl. —.— pănă —.—, (lângă Tisza) 72—74 Kilo 
fl. —.— pănă —.—, 79—81 Kilo fl. 6.90 pănă 7.05, (de 
Pesta) 72—74 Kilo fl. —.— pănă —.— , 79—81 Kilo 
fl. 6.85 pănă 7.—, (de Alba-Regală) 72—74 Kilo fl. —.— 
pănă —.—, 79—81 Kilo fl. 6.90 pănă 7.05, (de Bacska) 
72—74 Kilo fl. —.— pănă —.—, 79—81 Kilo fl. 6.95 
pănă 7.10, (din Ungaria de nord) 72—73 Kilo fl. —.— 
pănă —.—, 79—81 Kilo fl. 6.65 pănă 6.85.

S ă c a r a  (ungurească) 70—72 Kilo fl. 5.50 pănă 5.65.
(Ord nutreţ:) 60—62 Kilo fl. 5.15 pănă 5.40; (de 

berărie) 62—64 Kilo fl. 5.75 pănă 5.80.
O v 6 s (unguresc) 37—40 Kilo fl. 5.30 pănă 5.50.
C u c u r u z  (de Banat): dela fl. 5.70 pănă 5.75; de 

alt soiu fl. 5.65 pănă 5.70.
R a p i ţ a  fl. lO’/a pănă l l s/8; de Banat fl. 10,5/8 

pănă IO.’/»-
M ă l a i u  (unguresc): fl. 10.5/8 pănă 10.7/s.

Timpul de furnisare.
Grâu (primăvară) 75 Kilo fl. 7.17pănă 7.18 (per 

Septembre—Octombre) Élő fl. 6.67 pănă 6.87.
S S c a r a  (primăvară) 69. Vio Kilo fl. 6.85 pănă 6.87. 
C u c u r u z u l  (Maiu—Iunie) fl. 5.60 pănă 5.61. 
R a p i ţ a  (August—Septemvrie) fl. 11.*/8 pănă l l . s/s 
S p i r t  (brut) 100 L. fl. 26.Va pănă 2.7—.

L O T E R I E .
Tragerea din 14 Septemvrie st. q.
Sibiiu: 55 1 7 28 89.

Piaţa cerealelor din Portul Brăila.
Raportor Nicolai V. Perlea, Brăila. 

Operaţiile efectuite în 1 Septemvrie v. 1887.

V én^ötorii Cumpör&torii fe lu l hectol. greut.
lib re

p re ţu l lei 
în  aur

Nicolaidi Fulga Grâu 2200 6 2  >/4 1 0 .8 0
Nicolopolo Chrisoveloni n 3 8 3 0 61V« 1 0 .2 5
Emberico Căpitan n 3 5 0 0 6 2 * / , 1 0 .6 5
Sarló n 1 3 0 0 61V* 1 0 .1 5
Fulga Negroponte n 1 4 0 0 61> /4 9 .1 0
Dimitriadi L. Dreifus n 3 5 0 0 62*7 , 11.—
Vrioni Galiaţatos n 1000 58*7, 7 .6 5
L. Dreifus Carnevali n 10,000

2 7 0 0
62V4 11. —

Marghiloman Focşăneanu n 62»/4 1 1 .3 5
Carandino Fehler n 1 8 2 0 620/4 1 0 .8 0

11 n 3 1 5 0 61»/« 9 .8 0
n 3 7 2 0 6I 0/4 9 .6 5

Petcu Frischman Secară 4 1 0 0 5 9 6 .2 5
Emberico I. Dreifus Porumb 3 9 0 0 570/4 6 .3 5
Vrioni Feitler Cinqu. 2000 6 3 7 .2 5
Sassu Nicolopulo Ord 1 3 0 0 5 0 * /4 5 —
Mari G. Mendl n 9 0 0 61V« 5 .7 0
L. Dreifus I. Dreifus n 6 5 0 0 4 9 ‘/4 4 .6 5

Ágiul 13.45—13.50 la »/o-

Bursa de Bucuresci.
13 Septemvrie — 5 oare p. m.

Renta rom. per 1875 5°/0 • •
Renta română amort. 5 °/„ . .

„ (Schuldverschreib.) . .
Oblig, de Stat. C. F. R. 6°/0 . 
Renta rom. (Rur. conv.) 6°/0 .
împrumutul Municipal 5°/0 . .
Scrisuri func. rurale 7 °/0 . .
Scrisuri func. rurale 5°/o • •
Idem urbane 7 % .....................

» 6 ° / o ......................
„ 5 % ......................

Banca Naţ. (500 lei vărs. într.) 
Soc. Dacia-Rom. (250 lei vărs.) 
Soc. de Asig. Naţ. (200 lei vers.)
S. cred. mob. r. (250 lei vărs.) 
Soc. r. de con. (250 lei vărs.) 
Oblig. Casei Pensiunilor . .
Agio..............................................

Schimb
Londra 3 l u n i ..........................

v c e k ...............................
Paris 3 l u n i ...............................

Berlin 3 luni 
* cek 

Yiena . .
n

Agio. . .

Casa Ultim

1030.— 1033.1035
236— 237 —

106—  108A/2

13.90 19.90

25.13*/, — .—
25.37*/, — .—
99.40 — .—
99.90 —.—

123.35 —.—
123.90 —

2.01*/, 1.99*/,

13.90 —

Bursiu de Budapesta
din 14 Septemvrie st. n. 1887. 

Bentă de aur ung. 6°/o . . . . . . .
I, v  » n y l a .................................................................. ..........
„ „ hârtie „ 5 ° / o ................................................87.35

Împrumutul căilor ferate ung...................................... 150.75
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune)......................................................... 98 50
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune)......................................................... .......... .__
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(8-a emisiune).........................................................114 50
Bonuri rurale u n g ........................................................ 104.25

„ „ „ c u  cl. de sortare . . . .  104.25
„ „ „ bănăţene-timişene...........................104.25
„ „ „ c u  cl. de so r ta re .......................... 104.25
„ „ tr a n s i lv a n e ......................................... 104.25
„ „ croa to -s lavone............................... —,—

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . , 100.—
împrumut cu premiu ung......................................... 122 25
Dosuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . 123.25
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ...........................................81.20

„ „ argint a u s t r i a c ă ........................................... 82.75
„ „ aur a u s tr ia c ă ........................................ 112 50

Dosurile austr. din 1860 ......................................... 136 —
Acţiunile băncei austro-ungare..............................  884.—

„ „ d e  credit ung................................  286 25
„ „ „ „ austr.............................. 282.80

Scrisuri fonciare ale institut, de cred. şi ec. „Albina“ 102.—
A r g i n tu l ................................................................... —.—
Galbeni îm p ă ră te s e i ..............................................  5.92
Napoleon-d’o r i ........................................................  9.94
Mărci 100 imp. germ ane................................................61.45
1 auidra 10 Livres s te r l in g i.................................... 126.—

Borna de Vieua
din 14 Septemvrie st. n. 1887.

Renta de aur ung. 6°/0 . 
n » » » 4°/o •
„ „ hârtie „ 5»/o • •

împrumutul căilor ferate ung.
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune).........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung. 

(3-a emisiune)........................................................
Bonuri rurale ung.......................  .....................

„ „ „ c u  cl. de sortare........................
„ „ „ bănăţene-timişene.....................

Bonuri rurale ung. cu cl. de s o r ta re .....................
„ „ transilvane.........................................
„ „ croato-slavone . . . . . . .

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . .
împrumut cu premiu ung.........................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . .
Rentă de hârtie a u s tr ia c ă ....................................

„ „ argint austriacă........................................
Rentă de aur a u s tr ia c ă .........................................
Losuri austr. din 1860 .........................................
Acţiunile băncei austro-ungare...............................

„ „ d e  credit ung...............................

A r g in tu l ...................................................................
Galbeni îm p ă ră te s e i ..............................................
Napoleon-d’o r i ........................................................
Mărci 100 imp. germane.........................................
Londra 10 Livres s te r l in g i....................................

100 50 
87 35 

150—

88 50

126—

114.50 
104 70 
104.70 
104 50 
10450 
104 70 
104 75 
100— 
122 25

81 25
82 65 

114 90 
136 — 
884.— 
286 50
282.50

5.91 
9 94*/, 

61.47*/, 
125.90

(  ursul pieţei din Sibiiu
din 15 Septemvrie st. n. 1887.

Hârtie-monetă română . . . Cump. 8.68 vând. 8.69
Lire t u r c e s c i ..............................  „ 11.25 „ 11.30
Im peria li........................................  „ 10.25 „ 10.30
Ruble r u s e s c i ..............................  „ 1.11 „ 1.11 */,

Nr. 2085—1887. [489] 2-3

Publicatiune.
Dreptul regal de crîşmărit din comuna 

Séliste, dimpreună cu crîşma din drumul 
ţerii dela hotarul comunei Aciliu, se vor 
exarénda pe calea licitaţiunii publice celui 
mai mult promiţător în 13/25 Septem
vrie a. c. la 9 oare a. m. în localitatea 
scoalei române conf. din loc pentru pe
riodul de 3 ani începând din 1 Ianuarie 
1888 până în 31 Decemvrie 1890.

Condiţiunile de licitaţiune se pot vedé 
în cancelaria primării în oarele oficioase.

Preţul exclamării e 7430 fl. v. a. 
dela această sumă au doritorii de a licita 
a depune 10 % ca vadium.

S ă l i ş t e ,  în 9 Septemvrie 1887.-
Pretorul suprem:

Lemény.

Publicatiune.
Se publică prin aceasta, că păşunea 

comunei Haşag cu suprafaţă de 627 ju- 
gére 1100 °D se arândează pe calea li
citaţiunii în cancelaria comunală în 20 
Septemvrie 1887 cu începerea din 1 
Octomvrie 1887 pănă în 1 Octomvrie 
1888 cu preţul strigării de 1500 f l . ,  tot 
atuncia şi păşunea de 171 jugére 700 °D 
cu preţul strigării de 800 fl. v. a. Licitanţii 
vor depune anticipando 10% vadium în 
numérar efectiv. [487] 3—3

H a ş a g ,  în 6 Septemvrie 1887.

Andreas Haupt, Nicolau Hulea,
primar. notar.

Mersul trenurilor
pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din l  Iunie 1887.

Budapesta—Predeal

Tren Tren 
m ixt accelerat

Viena
Budapesta
Szolnok 
P. Ladăny

Oradea mare

Vărad-Velencze
Fugyi-V ăsărhely
Mező-Telegd
Rév
Bratca
Buda
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbău
Nădâşel

Cluj
Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uioara
Vinţul de sus
Aiud
Teiuş
Crăciunel
Blaj
Micăsasa
Copşa mică
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
Ilaşfalâu
Homorod
Ágostonfalva
Apatia
Feldioara

Braşov

Timiş
Predeal

Bucuresd

11.10
7.40

11.05
2.02
4.18

Tren
om nibus

7.40
2—
4.05
5.47

11__
11.19
12.33

1.11
1.18
1.25 
1.46
2.25 
2.50 
3.03 
3.35 
4.01 
4.20 
4.55 
5.42

7.01
7.11

7.41
8.10

9.04
9.34

10.34

Tren
de

persoane

3.10
7.. 
5.40

6.01
7.27 
8.08 
8.36 
9.06 
9.46 
1.55 
2.53
3.28
9.35

5.37
6.20
6.47

11.50

8.35 
9.12 
9.22
9.39 

10.17 
11.36 
12.16 
12.54

1.57 
3.11
3.40 
4.15
4.36
4.58 
5.26

Predeal—Budapesta

Tren
de

persoane
Tren

accelerat
Tren

om nibus
Tren

om nibus

6.18
9.38

12.02
1.46 
2.01 
2.08 
2.19 
2.41 
3.24
3.47 
4.07 
4.35 
5.15 
5.37 
5.53
6.05
6.20
6.38
7.08
7.36
9.16

10—
10.09
10.19
10.48
11.55
12.24
12.52

1.34
2.19
2.46
3.31 
3.59
4.32
6.53
7.21
8.23
9.02
9.52

Bucuresd
Predeal
Timiş

Braşov

Feldioara
Apatia
Ágostonfalva
Homorod
Haşfaleu
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş

Copşa mică

Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus 
Uioara 
Cucerdea 
Ghiriş
Apahida

Cin]

Nădâşel
Ghirbău
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd 
Fugyi Vásárhely 
Vărad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladány
Szolnok
Budapest»

Viena

4 -01 
4.47 
5.28 
5.59
6.49
8.35
9.12
9.56

10.37 
10.59 
11.16
11.37 
12.16 
12.83
1.51
2.18
2.48
2.56 
3.14 
4.01 
5.28
5.56

4.40
9.12
9.36

10.12

6.37
6.58
7.14
7.29 
7.56 
8.18
8.58
9.15 
9.34 
9.53

10.25
10.47
10.57
1 1 . 0 4

11.19
1.15
3.29
6.33
2.50

7.30
1.14
1.45
2.32

7.20 
7.57
8.24 
8.47
9.24 

10.37
11__
11.84
12.03
12.18
12.26
12.42

1.11
1.23
2.06
2.27
2.49
2.56
3.12
3.76
5.01
5.21

6.01
6.19

7.12 
7.41

8.20
8.46

9.11
9.16

10.37
12.20
2.15
8.-

10.55
1.2S|
3.241
7.45

8—
8.36
9.02 
9.32

10.11 
10.51 
12.16 
12.50 

1.19 
2. 
3.04
3.36 
3.52
4.03 
4.47

Budapesta—Arad—Teiuş

Tren
omnibus

Tren
de

persoane

Tren
de

persoane

Viena 11.10 2 —
Budapesta 8.20 9.05
Szolnok 11.20 12.41

Arad < 4.10 5.45
\ 2.17 4.30 6 —

Glogovaţ 2.37 4.43 6.13
Gyorok 3.19 5.07 6.38
Pauliş 3.43 5.19 6.51
Radna-Lipova 4.05 5.41 7.10
Conop 6.09 7.37
Bérzava 6.28 7.55
Soborşin 7.25 8.42
Zam 8.01 9.12
Gurasada 8.34 9.41
Ilia 8.55 9.58
Branicica 9.19 10.17
Deva 9.51 10.42
Simeria (Piski) 10.35 11.07
Orăştia 1 1 .1 1 11.37
Şibot 11.43 12—
Vinţul de jos 12.18 12.29
Alba-lulia 12.36 12.46
Teius9 1.29 1.41

Tein ş—Arad—Bud apesta

Teins9
Alba-lulia
Vinţul de jos
Şibot
Orâştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicica 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bârzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

Araţi
Szolnok
Budapesta

Viena

Simeria (Piski)—Petroşeni

T ren
om
nibus

T ren
m ixt

T ren
om nibus

T ren
de

persoane

1 1 . 2 4 3 —
1 2 .0 9 4 .5 9
1 2 . 3 0 4 .2 2

1.01 4 .5 1
1 .3 2 5 .1 8

2 .3 2 6 .1 5
2 .5 2 6 .3 5
3 .2 3 7 .0 2

3 .5 5 7 .2 8
4 .0 8 7 .4 0
4 .4 4 8.11
5 .3 0 8 .4 6

6 .2 7 9 .3 3
6 .4 7 9 .5 3

9 .0 6 7 .2 8 1 0 .2 7 5 .5 0

9 .2 6 7 .4 3 1 0 .4 2 6 .1 3
9 .4 6 7 .5 9 1 0 . 5 8 6 .3 8

10.21 8 .2 8 1 1 .3 5 7 .1 9
1 0 .3 8 8 .4 2 1 1 .3 9 7 .3 8

9 .1 7 1 2 .3 1

2 .3 2 5 .1 2

6 — 8.20
3 — 6 .0 5

Fetroşeni—Simeria (Piski)

7.30
5.25

10—
6 .0 5 1

Nota: Numerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

Simeria
Streiu
Haţeg
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşeni

2.42
3.25
4.16
5.11
5.58|

Petroşeni
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţeg
Streiu
Simeria

6.10
6.53
7.37
8.20
9.01
9.52

10.31
6.40I
7.12I

Arad—Ti iui soar A Tim işoara—Arad

Arad 6.05 5.48! Timişoara 6.25 5—
Aradul nou 6.33 6.19 Merezifalva 7.19 6.02
Németh-Ságh 6.58 6.44 Orczifalva 7.46 6.32
Vinga 7.29 7.16 Vinga 8.15 7.02
Orczifalva 7.55 7.47 Németh-Ságh 8.36 7.23
Merezifalva 8.14 8.08 Aradul nou 9.11 8.01
Timişoara 9.08 9.02 Arad 9.27 8.17

Ghiriş—Turda Turda—Ghiriş

Ghiriş 9.26 4.19 Turda 8.29 3.19
Turda 9.47 4.40 Ghiriş9 8.50 3.40

Copşa m ică—Sibiiu

Copşa mică 2.29 4.15
Şeica mare 3.02 4.45
Loamneş 3.46 5.26
Ocna 8.27 4.18 5.57
.Sibiiu 9 — 4.42 6.30

Sibiiu—Copşa mică

Sibiiu 3.43 8.50 10.25
Ocna 4.26 9.17 10.49
Loamneş 9.45 11.15
Şeica mare 10.20 11.45
Copşa mică 10.49 12.10

Cucerdea—Oşorheiu—Regh.-săs.

Cucerdea 3.22 10.20 3.25
Cheţa 3.52 10.50 3.58
Ludoş 4.13 11.11 4.20
M.-Bogat 4.23 11.20 4.30
Cipeu-Iernut 5 — 11.57 5.11
Kereló'-Sz.-Pál 5.15 12.12 5.28
Nireşteu 5.38 12.36 5.53
Osorhe u 5.57 12.55 6.13

1.20
Reghiuul-săs. 3.22

Regli.-săs.—Oşorbeiu—Cucerdea

Reghiuul-sas.

Osorheiu
9

Nireşteu
Kereló'-Sz.-Pál
Cipeu-Iernut
M.-Bogat
Ludoş
Cheţa
Cucerdea

4 . 4 5

6.34
6.56
7.16
7.40 
8.03 
8.37 
8.51 
9.08
9.40

12.15
12.35
12.58

1.19
1.49
2.02
2.18
2.46

10.20
10.39
11.02
11.23
11.53
12.06
12.22
12.50

Simeria (Piski)—Uuiedoară

Simeria (Piski) 2.18
Cérna 2.39
(Jniedoara 3.08

Cu ied oară—Simeria (Piski)

(Jniedoara 5.10
Cérna 5.36
Simeria (Piski) 5.55
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